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METAPHOR IN ECONOMICS VS ECONOMIC METAPHOR

Borodulina Nataliya Yur'evna, Doctor in Philology, Associate Professor
Tambov State Technical University
nat-borodulina@yandex.ru

The article examines economic discourse as a sphere of attraction of metaphors from different branches of knowledge and
as a source for expansion of metaphors in such types of discourse as political, sporting, linguistic, etc. The special attention
is paid to the intertextual and inter-discursive nature of a metaphor. Both phenomena are associated with the openness and possi-
ble relations between the texts (discourses) in the general cognitive space.
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VJIK 81.23
(I)I/IJIOJIOFI/I'IGCKI/IC HayKI/I

Cmamuos nocesiuiena anaiusy KOHd)ﬂuKmelx cumyauuﬁ Ha mamepuajle anciloA3blYH020 KOH¢JluKmH020 0uc:<ypca.
Bpa6ome anaiusupyemcs cmpamecusl NPpUMUpeHust ¢ modku 3peHus maxkmuk U KOMMYHUKAMUBHbIX )CO@OG, uepes
Komopbwle eonjiowaemcs ma uiu Uunas maxkmuka. Cmpamezwz npumuperus npedcmaefzeﬁa czzeéylomwwu makmukamu.
makmuxou CAMOKpUMUKU, NOXEA]Ibl ONNOHeHmMA, 00beOUHeHUsL ONNOHEHMO8 8 0OHO yenoe, MOflb6bl, Hanaoenusl Ha on-
NnOHeHma, 3anycueanusl CO6€C€()HMKG, COKpblmus 4yecme.
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KOMMYHUKATUBHAS CTPATETUSA IPUMUPEHUSA U TAKTUKHU EE PEAJIU3AIIUA
(HA MATEPHAJIE AHTJIOSI3bIYHOT'O KOH®JIMKTHOI'O JUCKYPCA)®

Hacrostmas paboTa mpencraBisieT coOOH MOMBITKY OMHUCAaHMS KOH(PIMKTHOTO AUCKypca, aHAIIU3 CIIOCO0O0B pea-
JIM3allMY U XapaKTePHBIX 0COOEHHOCTEH JaHHOTO THUIA TUCKYpca IMMyTEM HCCIICOBAHUS MPOU3BEACHHUN 3apyOeKHOM
JTUTEPATYPHL.

[MonsiTHe «IUCKYPC» SIBJISETCS JAOCTATOYHO HOBBIM W HEU3YYEHHBIM JI0 KOHIA. TepMHH «KOHQIMKTY» obianaer
Oonee Ooraroit ucropueil. I1o3TOMy HHTEpECHBI CITOCOOHBI Tepeaayn KOH(IUKTA, MPEACTABICHHOTO B TEKCTE Kak
JUCKYpCe, TTOCKOJIBKY S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH Pa3HOOOPa3HBIX XYHO0KECTBEHHBIX TEKCTOB OMHCAHBI JOCTaTOYHO
oipoOHO, & AUCKYPCUBHBIE €IIE MPEICTOUT UCCIIEIOBATD.

[Iparmaruka (oT rped. Pragma — neno, OEMCTBUE) — aCIEKT CEMHOTHKH, TOCBAIICHHBI PaCCMOTPEHHUIO H U3Y-
YEHHUIO OTHOIIEHHsI CyOBEKTOB, BOCIPUHUMAIONIUX M UCTIOJB3YIONINX KaKyI0-TH00 3HAKOBYIO CUCTEMY (€€ «HHTEp-
MPeTaTopoB»), K caMoil 3HaKOBOW cucteMe. BrepBrie o mparmatmke mucan Yapms3d Caagepc [Mupe B XIX B.,
a e¢ OCHOBHBIC IapaMeTphl INPUMEHHUTENFHO K (uiocodpuu mparmaruiMa chopmynuposai B 1920-e rr. Yapimss
Moppuc. UMeHHO eMy MPUHAIIS)KAT TEPMHH «IIparMaTukay, a [Inpc KOHKpEeTH3UPOBAII OIIpeIeSiCHIe 3HAYCHUS KaK
BO37ICHCTBUS 3HaKa Ha MHTepIpeTaTopa [1].

OOBEKTOM TParMaJTWHTBHCTUYECKOTO HWCCICIOBAHHUSA B OOJBIIMHCTBE CITyYacB SBIICTCS PEalbHOE MEXKITNY-
HOCTHOE OOIIeHME, NMPEICTABICHHOE PAa3IUYHBIMU PEUEBBIMH CUTyalUsMH. Y4eHble [3; 5] oTMewaroT HeoOXomu-
MOCTb OOpalieHus K CIIOHTAaHHOW PEeYM B TUAJIOTHYECKUX CUTYallUsIX, B KOTOPBIX Ha MIEPBOM IUIAHE CTOST MEXIHY-
HOCTHBIE KOHTaKTHl, 0OMEH YyBCTBaMH, OIICHKAMH, JKEITaHUSIMH, HAMEPEHHUAMHU.

OnHy U3 HEMAJIOBAXHBIX chep MEXIMIHOCTHOTO OOLIEHUS MpeJcTaBisieT KOH(IMKTHOE B3auMoeiicTere. Cre-
uduKa KOHGIUKTHOTO B3aUMOJEHCTBUS COCTOUT B TOM, YTO PEYEBOE MOBEICHHE €r0 YYaCTHUKOB OTPaKaeT dMO-
LIMOHAJbHOE HETaTHBHOE OTHOIICHWE KOMMYHHKAHTOB JPYT K APYTY, CUTyauuu U (akropam, e€¢ MopoKIalonnM.
JUis KOHOGNUKTHBIX PEYEBBIX CUTYyallMi XapaKTEepHO HApPYUICHWE HOPM B3aMMOJCHCTBHSA M COTPYAHUYECTBA, CTONK-
HOBEHHE IIEHHOCTHBIX OPHEHTAINH 1 MHTEPECOB YYACTHUKOB KOH(IINKTA.

PedeBast KOMMYHHKALUS — 3TO CTPATETHYECKHUI TIPOIIECC, OCHOBAHKEM TSI KOTOPOTO SIBJIAETCS BBIOOP OIpeIesicH-
HBIX S3BIKOBBIX pecypcoB. CTpaTeruu M TAKTUKU PEUEBOTO MOBEJECHUS ONPENEISIOTCS KaK IJIaH PeueBbIX JAEHCTBHI,
COTJIACHO KOTOPOMY YYACTHHUKHU OOIIEHUS PEaTN30BBIBAIOT CBOM KOMMYHHKATHBHBIE U MIPAKTHUECKHUE TIETIH U 3aa4H.

B yue6nOM nocobuu E. B. KirroeBa o1 KOMMYHHKAaTUBHOW CTpaTETUEH MOHUMAETCSI COBOKYITHOCTh 3aILIaHHp O-
BaHHBIX TOBOPSIINM 3apaHee M Pealn3yeMbIX B X01€ KOMMYHHKATHBHOTO aKTa TEOPETHYECKUX XOJIOB, HAIIPABICH-
HBIX Ha JIOCTHXKCHHE KOMMYHHMKATHBHOW II€HM. DTO ONpejAeNeHHe HEoOXOAMMO CUMTaTh 0a30BBIM JUI JaHHOTO
uccnenoBanus [2, c. 18].
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Crparerus oOIIEHUS pean3yeTcss B PEUEBbIX TAKTHKAX, 110l KOTOPHIMH HOHUMAIOTCSI PEUEBBIC PUEMBI, IT03BO-
JISIFOIIME JTOCTHYb ITOCTABJICHHBIX IIeNeil B KOHKPETHOH cuTyaluu. TakTHKH )K€, B CBOIO 04€peb, COCTOSAT U3 KOMMY-
HHUKATHBHBIX XOAOB. JTO MUHHMMAJbHAS CTpaTErnyecKas eIMHUIIA, KOTOpasl CBA3BIBACT PEIUIMKY TOBOPSIIIETO U pe-
IUTMKY CITYIIAOLIEro MO MPUHIHUITY MUIOKYTUBHOTO BBIHYKACHHA JIHOO CaMOBBIHYKACHHS. KOMMYHHKAaTHBHBIN X0
OTIpeZIeTsIeTCS OTHOCUTENBHO MPETIOIaraeéMoi peakiiiuy MapTHEPa U C yIETOM MPEABIIYIINX PEUEBBIX ICHCTBHIA.

JI. A. KoueroBa crpaBeyIMBO 3aM€YaeT, UTO «3aJadya BBIAEIEHUS CTPATETUH B OTAEIbHYIO NO3ULIUIO OCIIOXK-
HSETCA HAIWINEM AUCKYPCHBHON acUMMETpHH (HOpPMBI M QYHKINH, 3aKITIOYAIOMEHCS] B OTCYTCTBUM CTPOTUX COOT-
BETCTBUH MEXIy KOHKPETHBIMH SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMH M ONPE/IEICHHON CTpaTerueil; a TakXKe TATOTEHUHU S3bIKO-
BBIX CPEJICTB B MX PEUYECBOH aKTyaJIM3allM K MOJU(QYHKIIMOHAIEHOCTH, YTO JIJIaeT BO3MOXHBIM UX MCIOJIb30BaHUE
U 7S peau3aliiy ApYyrux crpareruit» [4, c. 110].

Crparerust IpUMUpPEHHs — BHUJ CTPATErHH, OCHOBHAS LIeJIb KOTOPOW HAWTH BBIXOJ M3 KOH(JIUKTHOW CHTYyaIlHH
MUpHBIM TyTeéM. [IpeanoxeHHass crparterus paccMarpuBaeTcs Ha npumepe pomana [Ix. ®aymsa «JIrobGoBHuna
¢panmysckoro nelitenanra» [8, p. 160-165], korna Yapis3 coobuiaeT DpHECTHHE O Pa3pbIBE NX OTHOIICHHH:

«The truth — what truth?

«That I have, after many hours of the deepest, the most painful consideration, come to the conclusion that
I am not worthy of youy [Ibidem, p. 160-161]. /

«— IIpasnpr? Kakoii Takoit mpaBs1?

— IlIpaBaa cocTouT B TOM, 4TO I, ITOCTIE MHOTOYACOBBIX COCPENOTOUCHHBIX U KpalfHe MyYHTEIbHBIX pa3MbIIILIe-
HUH, NPUIIEN K 3aKJIIOUYEHUIO, YTO 51 BAC HEAOCTOUHY [6, c. 645].

B ykazaHHOM IpuMepe MOXKHO BBIJICTHTH CIEAYIOIINE TAKTHKH.

e TakTHKa CAMOKPUTHKH — IIpEJICTaBICHHUE ceOs C IUNI0XOH CTOPOHBI, CAMOYHI)KEHHUE C LIEIbI0 MPEBO3HOIICHUS
Ka4yecTB OINIIOHEHTA:

«I know I am innocent. I know I am spoiled. I know I am not unusual. I am not a Helen of Troy or a Cleopatra.
1 know I say things that sometimes grate on your ears, I bore you about domestic arrangements, I hurt you when
1 make fun of your fossils» [8, p. 162]./

«41 3Har0, 4TO g HeBeXkecTBeHHA. Uto s m3banoBana. Uto s 3aypsnHa. S He Kneomarpa, He Enena TpostHCKas.
41 3Hat0, 4YTO MOSI Henenast OONTOBHS PEXET BaM CIyX, UTO s JOKydaro BaM 3aboTamu 0 OyIyIieM ycTpoiicTBe 1oMa,
YTO BbI CEPAUTECH, KOTJA 51 CMEIOCh HAJl BAIlIMMK OKaMEHeNocTIMu» [6, c. 650].

TaxkTnka CaMOKPHUTHKH peau3yeTcs Yepe3 CIeIyone KOMMYHUKATHBHBIE XOIbI:

— Ha YPOBHE CHHTAKCHCAa — KOPOTKHE IOJHBIE, Yallle BCETO ACCHHICTHYECKHE INPEIIOKEHUS; Mapaulen3M
n aHaopa — Kaxgoe npeanoxeHne HaunHaercs ¢ «I Know I am» mis nmpumaHus puTMHYHOCTH TPEUIOKEHHIO,
JUISL BBIIEJICHHS] 3HAYMMON YaCTH IPEIUI0KEHNSI — OCO3HAHUE TePOMHEH 4acT CBOEH BHHBI B TOM, YTO OTHOLICHUS
NPUIIUIA K TAKOMY YPOBHIO, IOHMMaHHUE M NPUHATHE CBOMX OTPHUIIATEIbHBIX YEPT B XapaKTepe;

— Ha ypOBHE JIGKCMKH — DMOTHBHBIC 3nHTeTHl (innocent, spoiled); MeToHnMHUYECKasi aHTOHOMa3Hsi HA OCHOBE
cmexxroctu (I am not a Helen of Troy or a Cleopatra); rpasanus IiarojioB nepBoro Jikia eIdHCTBEHHOTO Yuciia
(I bore you, I hurt you).

JlaHHasi TakTHKa MMPEACTaBJIeHa UMEHHO 3TMMH KOMMYHHKATUBHBIMU XOJaMH, TaK Kak OHM 00JIaiaroT oOIIei
(GyHKIMEH — pacCcTaBUTh aKIEHTHl HAa 3HAYMMBIX YaCTSAX BBICKA3bIBAHHS IPH IOMOIIM TTOBTOPEHUH CTPYKTYPHI
TIPEATI0KEHHH, IEKCHIECKON IPafaliii ¥ SMOTHBHBIX 3ITUTETOB.

e TakTuka MOXBaJbl OMIIOHEHTA — IIPEBO3HOIICHNE €0 JIYUIITHX Ka4eCTB:

«I did not choose you because I was so innocent I could not make comparisons. But because you seemed more
generous, wiser, more experiencedy [8, p. 162]./

«W s mpeanouna Bac OTHIOAb HE MOTOMY, 4TO 10 CBOEH HAUBHOCTH M HEPA3yMHOCTH HE MOTJIA MOHSTh, KTO Yero
cTouT. BBl cpa3y nokasanichk MHE YMHeEE OCTaNIbHBIX, IIeApee, OmbITHee» [6, ¢. 651].

B naHHOM cilydae TakTHKa 3aByalMpOBaHa — U3 JIBYX MPEJIOKEHHUH PsJ| SIUTETOB B CPABHUTEILHON CTEIIEHH
UCIIONIb3YETCS TOJNILKO B OJHOM IpeAJioKeHHH (more generous, wiser, more experienced). IToxBana crpourcs
HE MPOCTO Ha NMEepeunCIICHUHN TOI0KUTEBHBIX KauecTB XxapakTepa. I1o Mepe Toro, kak KOHGINKT HabupaeT 000pOTEHI,
HIIyIasi IpUMHUPEHHs CTOPOHA, 3asIBIIET, 4TO «You seemed more generous...» — MOSABISIETCS] COMHEHHE, BBIpaXxae-
Moe riarojiom «seemed». Takum 0O6pazoM, MoXBaja IOCTEIIEHHO HAYMHAET MepepacTaTh B 0OBHHEHHE OIIIOHEHTA.

e Takruka 0ObeTMHEHHS ONIOHEHTOB B OJIHO IIEJI0€, TAKTHKA 3aBUCUMOCTH JIPYT OT JpYyra — CBSI3bIBAHUE KOM-
MYHHUKAaHTOB B OJIHO IIEJIO€, ITOJUEPKUBAsi TEM CaMbIM HMX CBS3b MEXIy COOOH, 3aBUCUMOCTb JIpYT OT Jpyra, UX He-
BO3MOXKHOCTB OTAEJIUTHCS APYT OT JIpyra, HEBO3MOXKHOCTH CYIIECTBOBATh OT/IEJIBHO.

«Perhaps I am just a child. But under your love and protection... and your education... I believed I should
become bettery 8, p. 162]./

«HagepHo, st ipocTo eme HepocTaTouHO B3pocnas. Ho s Hagesack, 9To Bamia Jt000Bb U ITOIEYCHHE. .. U BAIIH
OOIIMpPHBIE 3HAHUS. .. TTOMOTYT MHE CeNIaThCs Jydime» [6, ¢. 651].

«I remember — I will fetch down my diary if you do not believe me — that I wrote, soon after we became engaged,
that you have little faith in yourself. I have felt that. You believe yourself a failure, you think yourself despised,
I know not what... but that is what I wished to make my real bridal present to you. Faith in yourself» [8, p. 162]./

«51 MIOMHIO, KaKk BCKOpE I10CJIe Hallel MOMOJIBKH 3amucana y ce0si B JTHEBHUKE — 5 €ro ceifuac MpuHecy, eciii BbI
MHE He BepuTe! — 4TO BaM He XBaraeT Bephl B ce0s. S Torza ske 3To MmovyBCTBOBaja. Bam Kaxercs, 4To BBl HEyIa4-
HUK, YTO BacC HE ICHST, IPE3UPAIOT, HE 3HAI0, YTO €Ile... BOT 5 M XOTella CAeNaTh BaM TaKol CBafeOHbIH MOAAPOK. ..
MIOJIapUTh BaM Bepy B cebs» [6, c. 651-652].
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Jnst [aHHOM TAKTHKM XapaKTepHbI CICAYIONNEe KOMMYHUKATUBHBIEC XO/IbL:

— TIPOTHMBOIIOCTABJIEHHE MECTOMMEHUH «I» M «you»; BO3MOXHBI Bapraliy (OpM MECTOMMEHUH (Kak, Harpumep,
B TMPUBEJCHHOM NIPUMEPE — MPUTsDKaTeNbHast (PopMa MECTOMMEHHS BTOPOTO JIMIA €JMHCTBEHHOTO YHCIIA); MOBTOP
BO3BPAaTHOT'O MECTOMMEHHSA «yourself) ¢ [esbIo SKCIIPECCUBHOCTH;

— TIOBTOp TaKWX IJIATOJIOB, Kak «believey, «should», «wish»;

— ymoTpeOieHne CyIecTBUTENbHOTO «faithy mpumaéT moBecTBOBAaHHUIO BO3BHIIIICHHYIO (GOPMY;

— Ha ypOBHE CHHTAKCHCA MOXHO BBIIEIUTH SUIUNTHYECKHE TIPEIIOKEHHS, KOTOPbIE Ha ()OHE CIIOKHOCOUMHCH-
HBIX MPEUIOKCHUH MepenaroT atMocdepy HaNpsDKCHHOCTH, BHYTPEHHHUE NepeKUBaHUSA reponHu. Durypsl ymorda-
HUS TaKXKE HECYT 9TH (QYHKLIUH.

e Takrtuka MONBOBI — MO XapakTepy 3Ta TAKTHKA SIBISETCS 3MOLMOHAIBHOW, TaK KaK OHA BO3AEHCTBYET
Ha KOMMYHHKaHTa B BBICIIEH CTEIICHH.

«Charles, I beg you, I beg you to wait a little. It is true, I am ignorant, I do not know what you want of me...
if you would tell me where I have failed... how you would wish me to be... I will do anything, anything, because
I would abandon anything to make you happy» [8, p. 162]./

«Yapip3, Tpomry Bac, yMOJISIIO BaC — MOAOKIUTE HEMHOXKKO. S| IEHCTBUTENBHO TIIyNa ¥ HEBEKECTBCHHA, S HE
3HAI0, YETO BBl OT MEHS XOTHTE... XOTS OBl CKQXKUTE MHE, B YEM MOS BUHA... HAYYUTE MEHS, YTO MHE CAENATh, YTO-
ObI yrOAWTH BaM... 51 TOTOBA BBIIIOJIHUTG JIFOOOE Ballle XKETaHHUE... MHE HUYETO HE HYXHO, 51 Bce OpOIIy, OT BCETO
OTKaXXyCh — paJil BaIlLIETO cyacThs» [6, ¢. 653].

OueBnHO, DpHECTHHA HE JKEJIAeT NMPUHAMATH NPaBIy, HE MOXET ITOBEPHTh, uTo Yapis3 e¢ Opocaer. OHa Hazmeerc,
YTO BCE MOYKHO U3MEHHTH U BCE OYIET Kak Mpexe.

TaxTnka MOILOBI MOXKET OBITH PEeANM30BaHa Yepe3 CleAYIOUIHe KOMMYHHKATHBHBIC XO/IbI:

— Ha ypOBHE CHMHTAKCHCa — COYETAHHE DIUIMNTUYECKUX NPEIUIOKEHUH C MPOCTHIMHU, CJIO)KHOCOYMHEHHBIMHU U
CJIO)KHOTIOAYMHEHHBIMU TIPEJUIOKEHUSIME € (DUTYpaMy yMOJYaHHMsS, 4TO co3JaeT 3(QQeKT pasroBOPHOH IMOIHO-
HaJlbHOU peuy;

— Ha ypOBHE JIEKCUKH — MOBTOp (pa3sl «I beg youn, coueranne MmecrouMenuii «I» u «youy, npeobiasanue Me-
CTOMMEHHS [IEPBOTO JINIA AMHCTBEHHOTO yrcia (ynoTpebieHo 7 pas, «you» — 6 pa3). Takxke popma MecTonMeHuUs
«I» B KOCBEeHHOM Tafiexxe «me» yrnorpedieHa 3 pasa;

— TIOBTOp HEONPENEICHHOTO MECTOMMEHNS «anything» B 3HaUeHHN «BCE, UTO YrOJHO» 3 pasa s BBIPAXKEHUS
TOTOBHOCTH Ha COBEPILCHHUE JFOOOT0 TOCTYIIKA.

e TakTuka HamaJeHUS HA OINIIOHEHTAa OOIIMpHA B CpeAcTBax BhIpakeHHWA. ONIIOHEHTHI MOTYT HamagaTh APYT
Ha Jpyra ¢ OOBHHEHUSAMH, YKOpaMH, Yrpo3aMH. TakTHKa HallaJeHUs: MOXKET BBIPa)KaThCsl IMOO MPHU IIOMOIIH ITOTOKA
OOBMHNTEIBHON, YHIDKAIOIIECH pedn, JIMOO C IOMOIIBIO psiia BOIPOCOB — KPATKUX, HETIOIHBIX 110 CTPYKTYpE, KOTO-
pBIe MIPEAINoaraloT Tak1e Ke KpaTkue, ObICTPBIE OTBETHI:

«Who?»

«You do not know her. Her name is unimportanty.

«And she... you...»

He looked away.

«I have known her many years. I thought the attachment was broken. I discovered in London... that it is not».

«You love her?»

«Love? I don't know... whatever it is that makes it impossible to offer one's heart freely to anothery.

«Why did you not tell me this at the beginning?»

There was a long pause. He could not bear her eyes, which seemed to penetrate every lie he told.

He muttered, «I hoped to spare you the pain of it».

«Or yourself the shame of it? You... you are a monster!» [8, p. 163]./

«— K10 0oHa?

— Bsl ee He 3Haere. Ee UMsI BaM HUUYErO HE CKaXeT.

— MHona... uBHL...

OH oTBen riasa.

— 5 3Han ee MHoOro Jjer Hazala. S nyman, 4yTo Bce yke KoHueHo. W BoT ceiuac, B JloHmoHe, s MOHSAI...
YTO 3TO HE TaK.

— Brr ee mobute?

— JIro6mro? He 3nar0... Bo BesikoM cirydae, To, 4TO 51 4yBCTBYIO, /IeNIaeT HEBO3MOKHBIM OTIATh CBOE CEpPALIE IPYTOM.

— Tlouemy BbI cpa3y He cKka3aau MHE?

[MocnenoBana tsaroctHas naysza. OH OosiICsS BCTPETUTHCS C HEW B3MUIAOM: €My Ka3ajoch, UTO €€ IJ1a3a HACKBO3b
BUJIAT JIFOOYIO €T0 JIOXb.

OHn mpobopmoTai:

— Sl mapesuicst... sl HE XOTeJ MPUYHHSITH BaM JIMIIHIOK 00JIb.

— Eme 6p1! MHe numiHss 60116, BaM JIMITHANA 11030p... BEL... BbI uymoBuie!» [6, ¢. 650-651].

TakTuka HamaJeHuUs BEIpaKeHa IIPH HOMOIIIN:

— HapacTaHHe SMOLMI TPOSBISETCS Yepe3 HEIOJHbIE BONPOCHI, XapaKTepHbIe /I pa3roBOpHOI peun. B nan-
HOM Clly4ae MCIOJIb3YIOTCS KaK MapKepbl BBICHICH CTENEHH 3MOLMOHAIBHOTO HAMPSDKEHHsS TOBOPSIIEro, KOTOPOe
3aKaHYMBAETCSI BOCKIIHMLATEIBHBIM IpeIUIoKeHneM ¢ putopuueckuM BompocoM (Or yourself the shame of it?
You... you are a monster!);
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— Quryp ymon4aHus, KOTOpble 0TOOpaXkaloT MBICIIUTEIBHBIN Tpoliecc roopsiero. Takoll HaMmepeHHBIH 00pbIB
BBICKa3bIBaHUs NEpeacT B3BOJHOBAHHOCTh PEYM U INPEIOJIaraeT, YTO YUTaTeb HE MPOCTO JOTrajaeTcs O BhICKa-
3aHHOM, HO M TIPOTYBCTBYET BCIO MOJTHOTY AYIICBHBIX MEPEKNBAHUIN Teposl.

e TakTuka 3aIyrHBaHMSA MOXET OBITH HMCIOJIBb30BaHA Ha MOCJIEAHEH cTaany KOHGIMKTHON CHTyaluu, KOTrzaa
BBIIICTICPEUUCIICHHBIC TAKTUKN HE OKa3alu HyxXHOro 3¢dekra BozneiicTeus. Hanpumep, B Xone BBISICHEHHS OTHO-
HIEHUH MeX1y DpHeCTHHON 1 Yapis30M AEBYIIKaA, BUIS HEYIOBICTBOPUTEIBHBIN IS ce0sl NCXOJ CUTYalllH, HAuH-
HAeT 3aIlyTHUBATh OBIBIIETO XCHUXA BIMATEIBHOM CHIION CBOETO OTIA!

«My father will drag your name, both your names, through the mire. You will be spurned and detested by all
who know you. You will be hounded out of England, you will be...» [8, p. 164]./

«Moii oren cMemaer Bac ¢ Tps3bio. M ee oH Toxke BromueT B rps3b. OT Bac ¢ NMpe3peHbeM OTBEPHYTCS BCe,
KTO Bac 3HaeT. Bac ¢ m030poM BBIABOPAT U3 AHITINH, BEL...» [6, c. 659].

JlaHHast TAKTHUKA MOXET OBITh peaIn30BaHa MPH OMOIIH CIEAYIOINX KOMMYHHKATUBHBIX XOZ0B!

— 1mpu oMoty creptoit Metadopsl (will drag your name through the mire), pazroBoproii nekcuku (you will be
hounded out of England) nocturaercst 00pa3HOCTh BBICKAa3bIBAHUS,

— CTpajaTeNbHBINA 3aJI0T KaK OCHOBA IS 3aIlyTHBAaHUS, TaK KakK JaHHBIH BHJ BO3JCHCTBHS IPEIIONAraeT ak-
LICHTUPOBaHNE BHUMAHNUS HA OJHOM M3 YJaCTHHKOB CUTYalluH B ymepO Ipyromy;

— Oynymee Bpems 11 0003HAYCHHS JCHCTBHUI, KOTOPEIE, BO3MOXXHO, IPOU30MIYT B OrpKaiimee Bpems;

— B JaHHOM OTpBIBKE MPOCIICKHUBAETCS Ipajalys — OBICTpOE HapacTaHWe HEraTWBHBIX 3MoIwmi (your name, both
your names; you will be spurned and detested by all), koTopoe k KOHITy THpaIBl TEPOMHH TiepepacTaeT B abcypx (you
will be hounded out of England) u Hen3BecTHO, 4T0 OBI OHA €III¢ MpUAYMalia B TIOphIBE THEBa U AMoIwmii (you will be...).

Crparerusi IpUMHPEHHsT HATJISJHO MPOJEMOHCTPUpOBaHa npu nomotuu rpaduka (Pucynok 1), otodpaxarorero
x0/1 KoH(uMKTa yepe3 TakThku. Och Y nporymeposana ot 0 10 10, ock X — 3TO TaKTHKH, HOPSIOK KOTOPBIX ONpeze-
JIH MX BOIUIOIIEHHUEM MO X0y KOH(IMKTHON CUTyallK. 3Ha4eHHs 110 OCH X OTPaXKaloT CTENCHb BIIMSIHUS TAKTUK Ha
xo/1 koH(paukTa. Hanpumep, TakTHKN CaMOKPUTHKH (3HaueHue 4), MOXBajbl ONIIOHEHTA (3HaueHHe 3), 00beJMHEHUS
OIIIOHEHTOB B OJIHO I1eJI0¢ (3HA4YCHHUE 2) ¥ MOJbOBI (3HaYCHUE 1) CHIXKAIOT HAMPSDKEHHOCTh CHUTYalluH, CBOJISAT IO-
CTENeHHO e¢ Ha HeT. Tak Kak MOCIeAHsAs TaKTWKa He OKasala 0)XXuaaeMmoro 3¢pQeKTa Ha OINIOHEHTA, CIeIyIoImas
3a Hel TaKTHKa HallaJeHUs MapKUPYyeTCsl 3HAUYCHUEM §, OTpakasl IOBBIIICHNE HANPsDKEHMs, Hakan sMonuit. [Tocnen-
HSISl TAKTHKA — TAKTHKA 3aIlyTUBaHUS — JOCTUraeT oTMeTKU 10, Tak Kak B JAHHOHM TOYKE KOH(IIMKT JOCTHrAET arlorest.
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Puc. 1. Cmpamezus npumupenus u maxmuxu eé peanuzayuu

[Tpn nmomomu rpaduka MOXKHO ONPEAEIUTh TAKTHKH, KOTOPBIE CHOCOOCTBYIOT PEIICHHIO KOH(IMKTAa U €ro
oboctpeHuto. B naHHOM npumepe pemeHnio KOH(INKTa CIOCOOCTBYIOT TAKTUKH CAMOKPUTHKH, TIOXBAJIBI OIITOHEHTA,
00bEIMHEHNS ONIIIOHEHTOB M MOJIbOBI — KpHBasi rpadka naeT BHU3. TaKTHKM Halla/JleH!sl Ha ONIOHEHTA U €ro 3aIy-
TMBaHHS 000CTPSIIOT KOH(IIMKT — KpUBas TpauKa Moj3eT BBEpX.

BesycioBHO, npuBenCHHBIN TpuMep U3 «JIF0OOBHHIBI (hpaHILy3CKOTO JICHTEHAHTa» HE €JMHCTBEHHBIH, CIIoco0-
HBII MPOMJUTIOCTPUPOBATH CTPATErHI0 MPUMHUpEHHs. Takke MOXHO HalWTH €€ BOIUIOLICHHWE Ha CTPAHHUILAX ITbECh
b. llloy «ITurmamuon» [7], KoTJa Ha MOCIAEAHNUX CTPAaHUIAX Din3a U nmpodeccop XUTTHHC MBITAIOTCS HAUTH BHHOB-
HOTO B CIIOKMBILEHCS cutyanun: «Higgins: You never asked yourself, I suppose, whether I could do without you.

Liza (earnestly): Don ‘t you try to get round me. You ‘ll have to do without me.

Higgins (arrogant): I can do without anybody. I have my own soul: my own spark of divine fire. But (with sud-
den humility) I shall miss you, Eliza...I have learnt something from your idiotic notions: I confess that humbly and
gratefully. And I have grown accustomed to your voice and appearance. I like them, rathery. /

«XwurruHe. BaM, KOHeYHO, HE MPUIILIO B TOJIOBY CHPOCHUTH ce0sl, MOTY JH 51 6e3 Bac 000HUTHCH?

Onuza (snywumensro). Iloxanyiicra, He crapalitech yJIecTUTh MeHs. Bam npuniercs 6e3 MeHst 000HTHCE.
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Xwurruue (Haomenno). Y1 oboliaycs. MHE HHKTO HE HYXEH. Y MEHsS €CTh MOS COOCTBEHHas ayIia, MOs COO-
CTBeHHasl UcKpa 0oxecTBeHHOro orHsi. Ho (¢ meoocuoannvim cmupenuem) MHE Bac OyJeT HEMOCTaBaTh, DJH3a.
(Cadumcsa nHa maxmy padom ¢ Heti.) Bamm MAROTCKIE MPEICTABICHUS O BEIIaX MEHs BCE-TaKH KOe-9eMy HaydWIIH,
s TIPU3HAIO 3TO U Jaxke OjarojapeH BaM. [I0TOM s Kak-TO NPUBBIK K BamleMy BHUIY, K BameMmy rojocy. OHH MHe
naxke HpaBarcs» [Tam ke, c. 47-48].

B xoze aHanu3a TaHHOTO OTPBIBKA BBILECYIIOMSHYTBIC TAKTUKH JOMOTHSIIOTCS CJISIYIOIIIMHU.

1. TaxTHKa COKpBITHS YyBCTB.

OTa TaKTHKa XapakTepHa Uil npodeccopa Xurruaca. Ha mpoTsikeHUH BCero Juanora OCTaeTCsl HesICHBIM, KaKue
YyBCTBa OH HCTIBITBIBAET W YETO MbITAETCA AOOUTHCS. MOXKHO clieNaTh HPENIONI0KEHHE O TOM, YTO OH CTPEMUTCS
CKPBITh CBOM 4YBCTBA JIaXKE OT CAMOTo ceOsl.

ITpodeccop OTKpHITO HE 3asBISET O CBOMX YyBCTBaxX K Dnu3e. OH HaMekaeT Ha HuX: «You never asked yourself,
I suppose, whether I could do without you» («Bam, kOHEe4HO, HE IPUIIUIO B TOJIOBY CHPOCHUTH cebsi, MOTY JiH st 0e3
Bac o0oiiTuce?»). Hameék BeIpaxkaercs riarojoM «suppose». C 0JHOH CTOPOHBI, OH TpeaIoaraeT, Ho, C APYrou
CTOPOHBI, OH TBEPJIO YBEPEH, YTO OHA TOYHO HE JlyMalla O BO3MOXKHOCTH €ro CYILECTBOBaHHs 0e3 Hee. YBEpeHHOCTh
npogeccopa meperacT BpeMEHHOe Hapeune «never». Takum o0pa3oM, MOXKHO CHENaTb BBIBOX O TOM, YTO IHepBas
peruika XUrruHca mocTpoeHa Ha anTuTese. OH CTPeMHTCS HaWTH MPUMUPEHNUE ¢ D301, HO BO3HHKAET YyBCTBO,
YTO OH MPOCTO HE 3HAET, KaK 3TO CHETIATh.

OH cunTaeT Dnn3y BUHOBATOW BO BCEM, TaK KaK CUMTACT €€ TIIYIOW M HeJalbHOBHIHON. B cBoeit peun oHa ymo-
TpebiisieT (pa3oBbIi raaroi «get round», KOTOPBIA XapakTepeH Ui HEOQHIHAIBHOH peur. TeM caMblM OHA BBITACT
CBOE HH3KOE COLMAIBHOE MpoucxoxneHue. M ato 3actapiser npodeccopa AymMath U OT3BIBATBCS O JCBYILIKE HE CO-
BceM JiecTHO. Ho OHa He Tak riyma, Kak eMy Kakercs. B oTimdme ot Hero, oHa xopouio paszodpaiachk B npodeccope
Kak B uenoBeke: «Don‘t you try to get round me. You‘ll have to do without me» («Iloxanyiicra, He cTapaiTech yie-
cTUTh MeHs. Bam npunercst 6e3 MeHst 000HTHCHY). Briarogapst CNONb30BaHMIO TIOBEIUTEILHOTO HAKIOHEHUSI C OTPH-
LaTeNIbHBIM BCIIOMOTATENIbHBIM TJ1arojioM «don‘t» 1 MHBEpCHEH, €€ CIIoBa 3By4ar JO0CTATOYHO YOEANUTENBHO U HKECTKO.
Ho 5710 BOBCE HE TOTOMY, 4TO OHA HE XOYET HAWTU BBIXOJI M3 CJIOKHBIICHCS KOH(PIMKTHOW CUTYyallMy. Diik3a IOHUMAET,
4ro ¢ npodeccopoM MHa4e Henb3s. HykHO OBITH Takoil ke ecTkoif, kak u oH: «You‘ll have to do without me».
OHa OOBEKTHBHO HCIIOJB3YeT MOJAJBHBIA Tiaron «have to», KOTOPHIH O3Ha4aeT «BBIHY)KACHHOCTb CHENaTh YTO-
mm6oy». Kpome Toro, Dnm3a ynorpebiisier Oyaymiee IpocToe BpeMs, KOTOPOe B JaHHOM KOHTEKCTE YCHJIMBACT 3Hade-
HHE BBIILIECYIOMSIHYTOIO MOJAJIBHOTO riiaroia. Takium o0pa3oM, OHa He OCTaBJIseT Mpodeccopy HUKAKOTo LIaHCa.

B pesynpraTe XHITHHC OHUMAET, YTO DJIM3a CHIILHO OOMKEHA Ha HEro M He coOMpaercs ycrymars eMy. OH TyT
JKE MEHSICTCS M CaM K€ OIIPOBEPraeT CBOIO MepBylo permmKy: «I can do without anybody. I have my own soul: my own
spark of divine fire» («MHe HHKTO He HYXEH. Y MEHS €CTh MOsI COOCTBeHHasI AyIa, MOsi COOCTBEHHasI HCKpa Ooxe-
CTBEHHOTO OTHsI»). Terneph OH NOAYEPKUBALT, YTO IPEKPACHO MOXKET 000HTHCEH Oe3 Beex. [1o ero e cioBam, 310 00y-
CJIOBJIEHO TEM, YTO OH CaMOJIOCTATOYHBIM M YHUKaJIbHBIH. OH NMPEBO3HOCUT ceOsl, UCIONB3YsS MeTadopy «my own
spark of divine fire». Kpome Toro, ero ciocoOHoCTb MpoxuTh 0e30 Beex (B TOM uuciie U 6e3 Dnu3bl) nepenacrest npu
MOMOIIM TIOBTOPA JIMYHOTO MECTOMMEHHS B MMEHUTEILHOM M KOCBEHHOM Hajexax: «I» — 2 pasa, «my» — 2 pa3sa.
VX 3HaueHue yCHIMBAETCS TIPH MOMOILHM «OWI) — YCHUITUTENIBHOE ONpPEIesIolIee CJIO0BO, CISAYIOLIee 3a MPUTSHKATEb-
HBIM MecTonMeHHeM. Takum 00pa3om, B OCHOBE TaKTHUKU COKPBITHS YyBCTB Mpogeccopa JISKHT IIPOTHBOIIOCTABIICHHE.

2. TakTuka mOXBaJBI ONIIOHEHTA MPOSBISETCS B CIeAyronnx cTpokax: «But (with sudden humility) I shall miss
you, Eliza... I have learnt something from your idiotic notions: I confess that humbly and gratefully. And I have
grown accustomed to your voice and appearance. I like them, rather» («Ho (¢ neosrcuoanuvim cmupenuem) Mue Bac
Oyner HenocraBath, Dnusa. (Caoumces Ha maxmy psdom ¢ Heil.). Balm UIMOTCKUE MPEACTABICHUS O BELIaX MEHs
BCE-TaKU KOe-4eMy Hayd4riH, s IPU3HAI0 3TO M Jaxe OnarogapeH BaMm. [I0TOM sl Kak-TO NMPUBBIK K BalleMy BHIY,
K BarreMy rojiocy. OHu MHE Jaxe HpaBsATCs»). JlaHHas TakTHKa OblIa yIIOMsIHYTa npu aHaau3e pomana /Ix. daynsa.
Ho B 3TOM mpumepe OHa OTJIMYAETCs HOTKAMHU Capka3Ma, KOTOPbIMU NMPOHUKHYTa peub repos. Hecmorps Ha To,
4TO OH OOMTCS MOTEPSATH DIIU3Y, OH BCE-TAKM HE YIIyCKaeT IIaHca YKOJIOTh ommoHeHTa (your idiotic notions). Ctout
OTMETHUTb, YTO ATOU3M HE TOKHJAeT XUITHHCA: KaX/I0€ MPEeJIOKEeHNEe HAYMHACTCSl C MecTouMeHus «I», X0oTs B He-
KOTOpOH CTENEHH OH M BOCXBAJISIET DIIH3Y, XOUeT MOJUEPKHYTh €€ JOCTOMHCTBA.

Takum 00pa3zoM, HArISAHO BHJHO, YTO B JaHHON KOH(JIMKTHOW CHUTyallMW TaKTHKU CTPOSTCS HA MPOTHUBOIO-
CTaBJIEHUH, TaK KaK repoil caM HE 3HAET, Yero OH X0YeT JOOUTHCS: C OJJHOM CTOPOHBI, OH OOUTCS MOTEPATH DIH3Y,
C Ipyrod — OH He JKeJIaeT HPOSBISITE CBOM AMOIMHU. B pe3ylipTaTte MOXKHO cleaTh BHIBOJ O TOM, YTO XapakTep U co-
JIep’KaHNe CTpaTeruy OyIyT 3aBUCETh OT YMOLMOHAIBEHOTO COCTOSIHHSI T€POEB.

Twuronorus crpaTeruii, npeCcTaBIeHHas B HACTOSILEH paboTe, He ABIAETCS yHUBEPCAIbHOW. BrleynomMsaHyTbie
CTpaTeruy MOTYT HalTH CBOE BOILIOLIEHHUE MOCPEICTBOM JPYTUX TaKTHK, HApsAy C BhIIIENEepeYrcIeHHBIMU. OTHaKo
BIIOJTHE BO3MOXHO, OHH OY/yT peaIn30BaHbI Yepe3 Te Ke WIIU M0JOOHBIE UM KOMMYHHKATHBHBIE XOIbI.
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COMMUNICATIVE STRATEGY OF RECONCILIATION AND TACTICS OF ITS IMPLEMENTATION
(BY THE MATERIAL OF ENGLISH-LANGUAGE CONFLICT DISCOURSE)
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The article analyzes the conflict situations by the material of the English-language conflict discourse. The paper analyzes
the strategy of reconciliation in terms of tactics and communicative turn through which one or another tactic is embodied. Recon-
ciliation strategy is represented by the following tactics: the tactics of self-criticism, the praise of an opponent, the union of op-
ponents in one piece, pleas, the attack on an opponent, the intimidation of an opponent, hiding of feelings.

Key words and phrases: conflict discourse; pragmalinguistics; speech communication; communication strategies and tactics;
communicative turn.
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Duion0ornyecKkne HayKu

B cmamve 3ampacusaemcs xpucmuancko-npoceemumenvckas oesmenvHocms enuckona HMocuga Yenucosckozo
6 Ocemuu. OcrogHoe codepaicanue UCCIe008AHUsL COCMABIAEM AHAIU3 e20 NepesoouecKoll desmenvHocmu. Aemop
npuxooum K 8vieo0y, umo uzoannvie M. Yenueosckum KHUSU HA OCEMUHCKOM 53bIKe YEPKOBHO20 U YHeOHO20 XapaK-
mepa 00veKMuUBHO CROCOOCMBOBANU OANLHEUUEMY PAZBUMUIO OCEMUHCKOU NUCLMEHHOCMU U BHEOPEHUIO JIIeMeH-
mog npoceewernusi ¢ Ocemuu.

Knrouesvle cnosa u qbpas'bz: XPUCTUAHCKOC NPOCBETUTCIILCTBO,; AYXOBHAA UHTCIUIMICHI U, IITKOJIBHOC 06paSOBaHI/I€; ocCe-
THHCKHUI 6yKBapB; CJIOBAPH; MEPEBOAUCCKAA ACATCIbHOCTD, KUTHUS; CBFIH.[eHHOG IMACaHUC; BEPOYUHTCIIbHAA JIUTEPATYypPA.
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XPUCTHAHCKO-ITIPOCBETUTEJIbCKAA AEATEJIBHOCTbD
HOCHU®A YEITUTOBCKOI'O B OCETUA®

Bo3HuKHOBEHHE XPUCTHAHCKOTO TipocBerienns B OceTnn OTHOCUTCS K MepBoi mosioBuHe XIX Beka. ITOT dTam
03HaMEHOBAH BCTYIUICHHEM Ha aBaHCIICHY POCBETUTENILCKON AEITETbHOCTU AYXOBHBIX JTUIl. XOTS HadaIbHBIN ATl
XPHUCTHAHCKOTO MPOCBETUTENBCTBA XapaKTEPHU3yeTCs JIUIIh MEPBBIMU IIAraMH K MPOTPECCY, U BO33PEHUS €T0 MPe/I-
CTaBHUTENEH OBUIM HEIOCTATOYHO IIyOOKH, TEM HE MEHee OHM MOCTABHIIM Iepe] OOIECTBOM MPOOIeMBbl, KOTOpPHIE
uMmenu st Oyaymiero passutus OceTHH KapAWHAIBHOE 3HAUYCHUE.

LepkoBHass MHTEUIUTEHIMSI ChIrpala U3BECTHYIO POJIb B PA3BUTHUHU IIKOJIBHOTO JI€Nia, B [IEPEBOJIE KHUT PEJTUTH-
03HO-HPABCTBCHHOT'O W YYEOHOTO XapaKTepa Ha OCETHHCKUH S3bIK. Y TMPOCBETUTEIICH 3TOTO MEPHO/Ia OKUBHUIICS UH-
Tepec K pogHOMY (HOJBKIIOPY, K HCTOPHH M JTYXOBHOH KYJIBTYype CBOETO Hapoja. 3HAYHTEIIEHOC BHUMaHUE B CBOEM
TBOPUYECTBE OHU YAEISIOT POAHOMY SI3BIKY.

B nene pa3BuUTHS OCETHHCKOTO S3bIKA, MHCHMEHHOCTH, KYJIbTYPBI OCOOCHHO BEJIHMKA POJIb OTICIBHBIX MpEIcTa-
BUTEJIEH TYXOBHOM HHTEJUIUTEHI[MH, KOTOPbIE CBOIO IPOIOBEIHUYECKYIO JAESTENBHOCTh B pyclie MPaBOCIABHOIO
XPHUCTHAHCTBA yIaqyHO COUYETAIN C YUUTEIhCKOH AestenbHocThio: U. Snry3umze, A. Komues, Mocud Yenurockuid,
B. Ilopaes, A. AnamkukoB, A. [{anukos, A. 'atyeB u ap. «'my0oKyr0 06JIaroJapHOCTh OCETHHCKHI HApOJ JOIHKEH
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